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Darovaci smlouva
Donation Agreement

uzaviena podle § 2055 a nasl. zak. ¢. 89/2012 Sb., obéanského zakoniku, ve znéni pozdéjsich
predpist:
concluded under Section 2055 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as amended:

1. BAYER s.r.0.
se sidlem / registered seat at: Siemensova 2717/4, 155 00 Praha 5 - Stodalky
zastoupena / represented by: Gabor Vattay, Country Division Head
IC /1D No: 005 65 474
DIC / TAX/VAT No: CZ005 65 474
spoleénost zapsana v obchodnim rejstfiku Méstského soudu v Praze, oddil C, vlozka 391/
registered in the companies’ registry at the Municipal Court in Prague, section C, file 391
Bankovni Ustav/ Name of Bank: Citibank Europe plc, organizaéni slozka
C. G¢tu/ Bank Account No: 2011130109/2600
(déle jen ,,Darce” / hereinafter referred to as the ,Donor)

a/and

2. Nemocnice HavlickQv Brod, pfispévkova organizace
se sidlem / registered seat at: Husova 2624, HlavlickQv Brod, 580 01
zastoupend/ represented by: Mgr. David Reznicenko, MHA, feditel / director
IC/ ID No: 00179540
DIC/ TAX/VAT No: CZ00179540
zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném u Krajského soudu v Hradci Kralové, oddil Pr,
vloZzka 876
registered in the companies registry at the Regional court in Hradec Kralové, section Pr,
file 876
Bankovni tstav/ Name of Bank: Komercni banka, a.s.
C. Gi¢tu/ Bank Account No.: 17938-521/0100
(dale jen ,Obdarovany“/ hereinafter referred to as the “Donee”)

(Obdarovany a Dérce dale spoleéné jako ,Strany” nebo jednotlivé jako ,Strana“./
The Donee and the Donor jointly as the “Parties” and each of them as the “Party”.)

se niZe uvedeného dne, mésice a roku dohodli na uzavfeni nasledujici darovaci smlouvy (dale
jen ,Smlouva“)/ entered on the day, month and year stated bellow into the following
Donation Agreement (hereinafter referred to as the “Agreement”):
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PREAMBULE PREAMBLE

Vzhledem k tomu, Ze: Whereas:

1. Darce je obchodni spolegnosti zalofenou, | 1. The Donor is a company incorporated,

existujici a vykondvaijici svou &innost v souladu s existing and performing its activities in
pfisluSnymi pravnimi a etickymi predpisy a je accordance with relevant legal and ethical
¢lenem nadnarodniho koncernu regulations and is a member of international
farmaceutickych spoleénosti skupiny BAYER, je? group of pharmaceutical companies BAYER
se zabyvd mimo jiné vyzkumem, wvyvojem, which deals inter alia with the research,
vyrobou a obchodovanim s huméannimi [éCivymi development, production and trade of
pfipravky na tzemi Ceské republiky v souladu s medicinal products in the Czech Republic in
pfisludnymi pravnimi pfedpisy Ceské republiky a accordance with the relevant legislation of
Evropské Unie, the Czech Republic and the European Union,

2. Obdarovany je zdravotnickym zafizenim, které | 2. The Donee is a healthcare facilitys which
vykonava svou &innost kromé jiného v oblasti performs its activities inter alia in area o
radiodiagnostiky v souladu s pfislusnymi radiodiagnistics in accordance with the
pravnimi predpisy Ceské republiky a Evropské relevant legislation of the Czech Republic and
Unie, the European Union,

3. Obdarovany pozadal Darce pisemnou ?adosti ze | 3. The Donee asked the Donor by a written
dne o poskytnuti daru pro Géely zaji$téni request dated for the provision of
nakupu ochrannych pomicek na RDG donation for the purpose of ensuring
pracovisté, jak je blize popsano v uvedené purchase of protective equipment for
pisemné Zadosti Obdarovaného, kterd tvofi radiodiagnostics dpt., as further described in
nedilnou soucdst této Smlouvy jako jeji p¥iloha the written request of the Donee, which
¢. 1 (déle jen ,Zadost"), forms an integral part of this Agreement as

its Appendix No. 1 (hereinafter referred to as
the "Application");
4. Darce posoudil Zidost Obdarovaného a v | 4. The Donor examined the Application of the

souladu se svymi internimi postupy a Donee in accordance with its internal
prislusSnymi pravnimi predpisy Ceské republiky procedures and relevant legislation of the
rozhod| o tom, Ze Zadosti Obdarovaného vyhovi Czech Republic and decided that it will grant
za nize uvedenych podminek, the Application under the following
conditions,
dohodli se Dérce a Obdarovany na nasledujicim: the Donor and the Donee agreed as follows:
l. l.
Pfedmét Smlouvy Subject Matter to Agreement

1. Pfedmétem této Smlouvy je zévazek Darce | 1. The subject matter to this Agreement is an

.

poskytnout Obdarovanému dar pro Gcel obligation of the Donor to provide the Donee

zajisténi  zaméru  Obdarovaného, jak je with a donation for ensuring the intent of the

vymezeny v odst. 3. Preambule této Smlouvy Donee, as defined in par. 3. of the Preamble

vyse a v pfiloze €. 1 k této Smlouvé (déle jen above in this Agreement and in Appendix No.

,Ucel daru“) a zavazek Obdarovaného tento dar 1 to this Agreement (hereinafter referred to

prijmout a pouZit jej vyhradné na zajisténi Ucelu as the "Purpose of the Donation") and the
2
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daru, a to vSe v rozsahu, zpUsobem a za
podminek sjednanych Darcem a Obdarovanym
dale v této Smlouve.

il
Zavazky Stran

Darce na zakladé této Smlouvy poskytuje
Obdarovanému penézini dar ve vysi 50 000,- K¢
vyhradné pro G&el zajiténi Ucelu daru
Obdarovanym (dale jen ,Dar“) a Obdarovany
tento Dar od Darce v celém rozsahu a v souladu
s podminkami této Smlouvy pfijima a zavazuje
se s nim naloZit pouze zplisobem stanovenym
touto Smiouvou.

V pripadé, Zze Darem dle této Smlouvy je dar
penézni, Darce a Obdarovany se dohodli, ze Dar
bude Darcem poskytnut formou
bezhotovostniho  bankovniho pfevodu ve
prospéch bankovniho Gétu Obdarovaného,
ktery je uveden v zdhlavi této Smlouvy.
Obdarovany vyslovné prohlasuje, ze je jedinym
a wylutnym majitelem bankovniho Gctu
uvedeného v ramci jeho identifikace v zahlavi
této Smlouvy.

Darce se zavazuje Dar Obdarovanému
poskytnout nejpozdéji do 2 mésici od uzavieni
Smiouvy.

Obdarovany se zavazuje Dar pouZit k Uéelu daru
nejpozdéji do Sesti mésici od obdrzeni Daru,
pokud jde o penéini Dar, a nejpozdéji do
jednoho mésice od obdrzeni Daru, pokud jde o
vécny Dar.

Obdarovany se zvlasté zavazuje, Ze Dar nebude
pouzit pro soukromé Gcely, at jiZz jakéhokoliv
zaméstnance Ci ¢lena organizace Obdarovaného
nebo jakékoliv tieti osoby.

Obdarovany prohlasuje, Ze se radné seznamil se
Zasadami  pouzivani dar( pfijatych od
spolecnosti BAYER s.r.o., které jsou obsazeny v

obligation of the Donee to accept the
donation and use it exclusively to ensure the
Purpose of the Donation to the extent and
under conditions agreed by the Donor and
the Donee hereafter in this Agreement.

1.
Obligations of Parties

By this Agreement the Donor provides the
Donee with a financial donation of a value
CZK 50.000, - solely for ensuring the Purpose
of the Donation by the Donee (hereinafter
referred to as the "Donation") and the Donee
accepts the Donation from the Donor in its
entirety in accordance with the terms of this
Agreement and undertakes to deal with the
Donation only in the manner stated by this
Agreement.

In case that the Donation under this
Agreement is a financial donation, the Donor
and the Donee agreed that the Donation
shall be provided in the form of non-cash
bank transfer in favor of the Donee's bank
account listed in the header of this
Agreement. The Donee declares that it is the
sole and exclusive owner of the bank account
referred to in its identification in the header
of this Agreement.

The Donor agrees to provide the Donee with
the Donation within two months after the
conclusion of this Agreement.

The Donee agrees to use the Donation for
the Purpose of the Donation at the latest
within six months following the receipt of the
Donation in case of the financial Donation,
and at the latest within one month following
the receipt of the Donation in case of the
material Donation.

The Donee is particularly obliged to not use
the Donation for private purposes, whether
in case of any employee or member of the
Donee’s organization or any third party.

The Donee declares that it is properly
acquainted with the Principles of the use of
donations received from BAYER s.r.o.,
included in the Appendix No. 2 of this
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T priloze ¢. 2 této Smlouvy a tvofi jeji nedilnou
soudast, a zavazuje se tyto zasady respektovat a
dodr¥ovat pti poutiti Daru pfijatého na zakladé
této Smlouvy.

7. Darce i Obdarovany souhlasi se zvefejnénim
této Smlouvy nebo jakychkoliv tdajd v ni
uvedenych na webovych strankach Darce a
Obdarovaného. V piipadé, Ze plnéni dle této
Smlouvy podléhd hladeni dle Kodexu
transparentni  spoluprace  AIFP (Asociace
inovativniho  farmaceutického primyslu),
Obdarovany souhlasi a bere na védomi, ze
Dérce zvefejni na centralni webové strance
koncernu BAYER a/nebo na webové strance
www.transparentnispoluprace.cz viastnéné a
provozované AIFP veSkeré platby a jina pinéni,
tj. platby realizované Darcem na zakladé této
Smlouvy. Platby a jina pInéni budou zverejnény
na individualni bazi, uvadéjici jméno, adresu a,
pokud se uplatni, individudlni identifika¢ni Cislo
Obdarovaného.

8. Strany se dohodly, Ze Obdarovany je povinen
Dar v celém rozsahu a bez zbyte&ného odkladu
vratit Darci, pokud:

a) nepouZije Dar zadnym zplsobem ve lhate
uvedené v odst. 4 vySe,

b) pouzije Dar v rozporu s touto Smlouvou,

c) v pfipadé penéZniho Daru porusi povinnost
dle odst. 9 nize a ani na dodate¢nou vyzvu
Darce neprokaze Dérci zplsob, jakym Dar
pouZil.

Nastane-li néktera ze skuteénosti dle pism. b)
nebo c) zakladajicich povinnost Obdarovaného
vratit Dar Darci, zavazuje se Obdarovany vratit
Dar Darci do jednoho mésice po doruceni vyzvy
Darce (pisemnd forma vyzvy se nevyzaduje).
Obdarovany se soucasné zavazuje i bez vyzvy
Déarce vratit Darci jakoukoliv &ast Daru, ktera dle
pism. a) nebyla pouzita, a to nejpozdéji do
jednoho mésice po uplynuti lhaty sjednané v
odst. 4 vyde. V pfipadé penéiniho Daru vrati

Agreement which forms an integral part of
this Agreement and undertakes to respect
these principles and follow them when using
the Donation received under the conditions
of this Agreement.

The Donor and the Donee agreed to the
publication of this Agreement or any of the
data in connection with this Agreement on
the website of the Donor and the Donee. If
the transfers of value hereunder are subject
to reporting pursuant to the Transparency
Code of AIFP (Asociace inovativniho
farmaceutického pramyslu), the Donee is
aware and agrees that the Donor will publish
on the central web site of the BAYER group
and/or on the web Slte
www.transparentnispoluprace.cz owned and |
operated by AIFP any transfer of value, i.e.
the payments made by the Donor under this
Agreement. Transfers of value will be
published on an individual basis, mentioning
the name, address and, if applicable, a
unique identification number of the Donee.
The Parties agreed that the Donee is obliged
to return the Donation in its entirety and
without undue delay to the Donor if:

a) the Donation is not used in any way within
the period referred to in par. 4 above,
b) the Donation is used in violation of this
Agreement,
a) in case of the financial Donation the Donee
violates the obligation stated in the par. 9
below and even after the additional appeal
of the Donor the Donee does not prove
how the Donation was used.
If any of the facts under letter b) or c) stating
the Donee's duty to return the Donation to
the Donor occurs the Donee agrees to return
the Donation to the Donor within one month
after receiving the Donor’s call (the written
form of the call is not required). The Donee is
even without a Donor’s call obliged to return
any part of the Donation which according to
letter a) is not used no later than one month
after the deadline stated in par. 4 above. In
case of the financial Donation the Donee
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10.

Obdarovany Dar, resp. jeho pfisluSnou ¢ast na
bankovni UcCet Darce uvedeny v zahlavi této
Smiouvy.

V pfipadé, ze je Darem dle této Smlouvy Dar
penéini, uplatni se nasledujici ustanoveni
tohoto odstavce. Obdarovany je povinen
nejpozdéji do jednoho mésice po pouiiti Daru
zaslat Darci potvrzeni o naloZeni s Darem, a to
véetné zaslani kopie danovych dokladi
stvrzujicich pouZiti Daru v souladu s Ucelem
daru. Strany se dale dohodly, ze Obdarovany se
zavazuje uchovdvat origindly pisemnych
danovych dokladil po celou dobu, po kterou je
Obdarovany povinen v souladu se zakonem tyto
doklady uchovavat a Darce je opravnén
pozadovat od Obdarovaného jejich predlozeni
kdykoli po tuto dobu. Obdarovany se zavazuje
takové Zadosti bez zbytecného odkladu
vyhovét.

Obdarovany se zavazuje umoznit Darci na jeho
pozadani kdykoliv kontrolu pouziti Daru k vyse
uvedenému Uéelu daru.

IR
Zavérecna ustanoveni

Strany vyslovné prohlasuji, Ze tato Smlouva,
Zadné pInéni poskytnuté nebo uéinéné na jejim
zakladé, nema za cil zaloZit ani nezakladd ani
neni spojeno s zadnym prislibem nebo
zavazkem Obdarovaného k podpore prodeje,
spotfeby, predepisovani, pouZivani, reklamy,
propagace, nabizeni, doporucovani nebo jiného
zachazeni s kterymkoli z produktd nebo sluzeb
Darce.

Tato Smlouva vstupuje v Ucinnost dnem jejiho
podepsani posledni ze Stran a mlzZe byt
meénéna jen pisemnymi dodatky.

Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou (2)
stejnopisech obsahujicich ¢eskou a anglickou
jazykovou verzi Smlouvy. Obé jazykové verze

10.

shall return the Donation or its respective
part, as the case may be, to the Donor's bank
account specified in the header of this
Agreement.

In case the Donation hereunder is a financial
Donation, the following provisions of this
paragraph shall apply. The Donee is obliged
to send to the Donor a proof of disposition
with the Donation including copies of tax
documents affirming the Donation is used in
accordance with the Purpose of the Donation
within one month after using the
Donation.The Parties further agreed that the
Donee is obliged to keep the written originals
of tax documents for the whole time for
which is the Donee required in accordance
with the law to keep such documents and the
Donor is entitled to request their submission
from the Donee during any time of this
period. The Donee undertakes to do so
without any undue delay.

The Donee is obliged to allow Donor upon its
request at any time to checkup the use of the
Donation for the above stated Purpose of the
Donation.

1.
Final Provisions

The Parties expressly declare that this
Agreement, any consideration provided or
made under it, is neither intended to create
or constitute nor is it associated with any
promise or commitment of the Donee to
support the sale, consumption, prescription,
use, advertising, promotion, offering,
recommending or other processing of any of
the Donor’s products or services.

This Agreement shall enter into force on the
date of signature by the last of the Parties
and may be amended only by written
amendments.

This Agreement is executed in two (2)
counterparts, containing both the Czech and
English language version. Both versions are
deemed to be identical. In case of any
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jsou povaZovény za identické. V pfipadé
rozporu mezi Ceskou a anglickou jazykovou
verzi Smlouvy ma prednost Eeskd jazykova
verze. Kazda ze smluvnich stran obdrZi jeden
stejnopis Smlouvy.

Tato Smlouva se fidi pravem Ceské republiky a
pfislusnymi  k rozhodnuti jakychkoli z ni
vzniknuvsich spord, véetné spord o jeji platnost,

jsou obecné soudy Ceské republiky.

Pfiloha €. 1:
daru

Pfiloha ¢. 2:
spole¢nosti BAYER s.r.o.

Zadost Obdarovaného o poskytnuti

Zasady pouzivani dar( pfijatych od

dispute between the Czech and English

shall
one

version hereof the Czech version
prevail. Each Party will receive
counterpart hereof.

4. This Agreement shall be governed by the
laws of the Czech Republic and any of the
disputes that arise from this Agreement,
including disputes regarding its validity, shall
be resolved by the general courts of the
Czech Republic.

Appendix No. 1: Request of the Donee for the
donation

Appendix No. 2: Principles of the use of donations
received from BAYER s.r.o.

BAYER s.r.o.
Gabor Vattay
Country Division Head

/)

Nemocnice HavlickGv Brod, pfispévkova organizace
Mgr. David Rezni¢enko, MHA
reditel / director
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Od: Mgr. David Rezni¢enko, MHA, feditel Nemocnice Havli¢kav Brod, p.o.

Nézev: Nemocnice Havlickav Brod, prispévkova organizace
Adresa: Husova 2624, Havlickdv Brod, PSC 58001
1C: 00179540

Na: nékup ochrannych pomticek pro RDG pracovi§té

Nazev: BAYER s.r.0.
Adresa: Siemensova 2717/4, 155 00 Praha 5-Stodtlky
1C: 00565474

Dne: 30.11.2015

Véc:  Zadost o poskvtnuti daru

Vazeni,

naSe zdravotnické zafizenf je fadnym a oprdvnénym poskytovatelem zdravotni péle v souladu se
zakonem ¢&. 372/2011 Sb., o zdravotnich sluzbach a podminkach jejich poskytovani, ve znéni pozdgjsich
predpist a dalsich pr1slusnych pravnich predpist Ceské republiky.

Mo

V ramei na$i €innosti poskytujeme zdravotni pééi rovnéz v oblasti radiodiagnostiky. V této oblasti
zdravotni péée bychom rddi zlepSovali kvalitu a bezpednost pracovniho prostfed{ a to formou ochrannych
pomticek pro pracovi$té radiodiagnostiky aviak rozpo&tové prostiedky nadeho zdravotnického zafizeni
nepostacuji na finanéni zajisténi tohoto zaméru.

ProtoZe je ndm znédmo, Ze koncern spole¢nosti BAYER se v ramci své &nnosti vénuje kromé
jiného provadéni vyzkumu a vyvoje huménnich 1é&ivych pkpravkl i v této oblasti, v&fime, Ze sdilite
s ndmi pocit potieby zlepSovani bezpednosti rizikovych pracovist, a proto si dovolujeme obritit se na Vasi
spolecnosti s Z4dosti o poskytnuti finanénfho daru uréeného na financovéani vyse uvedeného. Pro uvedeny
Ulel potfebujeme zajistit finanéni prostfedky v celkové vysi 50 000,- K& o jejichZ poskytnuti formou
sponzorského daru Vas timto Zadame.

Véfime, Ze sdilime stejné hodnoty v oblasti péée o lidské zdravi a tato nase Zadost bude spravné
pochopena.

S pozdravem a diky,

Mgr. David Reznicenko, I\/EHZ
feditel Nemocnice Havhckuv ro% 0.

Vi
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ZASADY POUZIVANI DARU

PRIJATYCH OD SPOLECNOSTI BAYER s.r.o.

1.

Dar Ize pouzit vyhradné pro ucel, pro ktery
byl spole€nosti BAYER s.r.o. poskytnut a jak
vyplyva z darovaci smlouvy uzaviené se
spole¢nosti BAYER s.r.o.

Je-li v darovaci smlouvé nebo v jeji pfiloze
stanoven nebo uréen konkrétni zplsob
pouziti daru, pak lze dar pouzit pouze timto
zpusobem.

Dar nesmi byt nikdy pouzit tak, aby z néj méli
prospéch pouze konkrétni jednotlivci bez
ohledu na to, zda se jedna o zaméstnance,
¢leny nebo jiné osoby jakymkoli zplsobem
propojené s obdarovanym.

Dar musi byt pouzit vzdy tak, aby prospéch z
néj mel pfimo obdarovany nebo osoby,
kterym poskytuje svoje sluzby nebo pro které
provadi ruzné ¢&innosti v ramci svého
hlavniho pfedmétu nebo oboru d&innosti
pfipadné poslani.

Je-li u€elem, pro ktery je dar obdarovanému
poskytovan, vzdélavani zaméstnancud, ¢len
nebo osob v jiném vztahu k obdarovanému,
muze byt dar pouzit pouze na financovani
takového vzdélavani jeho zaméstnancd,
¢lent nebo jinak s nim propojenych osob,
kterého primarnim Gcelem je zvySeni kvality
poskytované zdravotni péce, socialnich nebo
jinych sluzeb ¢&i &innosti obdarovaného v
ramci jeho hlavniho poslani nebo predmétu
¢innosti a pfipadné zvySeni kvalifikace
konkrétniho zaméstnance, ¢lena
obdarovaného nebo jinak s obdarovanym
propojené osoby bude pouze sekundarnim
vyznamem pouZiti daru. '

Je-li U€elem, pro ktery je dar obdarovanému
poskytovan, vzdélavani zaméstnancu, ¢lend
nebo osob v jiném vztahu k obdarovanému,
které jsou osobami opravnénymi
pfedepisovat nebo vydavat lé¢ivé pripravky v
souladu s pfislusnymi pravnimi predpisy
Ceské republiky, a ma-li toto vzdélavani
formu ucasti téchto osob na odbornych
akcich, jakymi jsou Iékalské kongresy,
odborné védecké akce, setkani apod., mlze
byt dar pouzit vyhradné na financovani téch
nakladu takovych osob, kterych hrazeni je v

PRINCIPLES OF THE USE OF DONATIONS
RECEIVED FROM BAYER s.r.o.

1. The donation may be used only for the
purpose for which it was donated by BAYER
s.r.o. and under the circumstances stated in
the donation agreement concluded with
BAYER s.r.o.

2. Ifin the donation agreement or in its annex is
established or determinated specific manner
to use the donation, the donation may be
used only in this manner.

3. Donation must never be used so that the
beneficiaries would be only specific
individuals regardless of whether they are
employees, members or other persons in any
relation to the donee.

4. Donation must be used always so that the
donee or the person to whom the donee
provides services or for whom carries out
various activities within his main subject or
field of activity or mission, benefit from it
directly.

5. If the purpose for which the donation for the
donee is provided is education of staff,
members or persons in other relation to the
donee, the donation may be used only to
finance the education of the staff, members
or other persons related to the donee, in
which case the primary purpose is to improve
the quality of provided health care, social or
other services or activities of the donee
within its main mission or the subject and
possible improvement of qualification of a
particular employee, a member of the donee
or related persons will be only a secondary
purpose.

6. If the purpose for which the donation for the
donee is provided is education of staff,
members or other persons in relation to the
donee who are authorized to prescribe or
dispense medicinal products in accordance
with the relevant legislation of the Czech
Republic and if the education is in the form
of participation of these persons in
professional events such as medical
congresses, professional scientific events,
meetings, etc., the donation may be used
exclusively to finance the costs of such
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soulady se zakonem ¢&. 40/1995 Sb., o
regulaci reklamy, ve znéni pozdéjSich
predpisii a Etického kodexu Asociace
Inovativniho Farmaceutického Primyslu.

persons whereas the payment must be
pursuant to the Act No. 40/1995 Coll., on the
regulation of advertising, as amended, and
the Code of Ethics of the Association of
Innovative Pharmaceutical Industry.
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Schvalovaci dolozka

dle § 37b zakona ¢&. 250/2000 Sb., o rozpoctovych pravidlech Gzemnich rozpoctu, ve znéni
pozdéjsich predpist

S uzavienim této smlouvy mezi spole¢nosti BAYER s.r.o. a Nemocnici Havlickiv Brod,
pfispévkovou organizaci, jejimz pfedmétem je poskytnuti penézniho ucelového daru ve vysi
50 000 K&, vyslovil souhlas Kraj Vysocina, a to usnesenim Rady Kraje Vysoclina na zasedani
dne ...... 2016, €. ........ /14/2016/RK.





